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ACTA
de la reunión del 23 de febrero de 2005, de las 16.15 a las 17.15 horas

ESTRASBURGO

Se abre la sesión el miércoles 23 de febrero de 2005, a las 16.15 horas, bajo la presidencia de 
Paulo Casaca, presidente.

1. Aprobación del proyecto de orden del día PE 341.386

Se aprueba el proyecto de orden del día revisado.

2. Aprobación del acta de la reunión del: PE 341.383

9 de noviembre de 2004

3. Distribución de los miembros de la Delegación en las diferentes comisiones

Se aprueba la siguiente distribución con arreglo al sistema d’Hondt:

Comisión Miembros

Política von Wogau PPE
Casaca, presidente PSE

Defensa y Seguridad Piskorski, vicepresidente primero PPE
Koterec PSE

Dimensión Civil de la Seguridad Albertini, vicepresidente segundo PPE
Beer Verts/ALE

Economía y Seguridad van Orden PPE
Pflüger GUE

Ciencia y Tecnología Krahmer ADLE
Zingaretti PSE
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Se pide a los grupos políticos que también designen miembros suplentes en las 
diferentes comisiones para que, en su momento, puedan sustituir directamente a los 
miembros de pleno derecho en las visitas al extranjero, siempre que sea necesario. Se 
decide asimismo que los miembros responsables de una comisión determinada serán 
asimismo responsables del seguimiento de las actividades desarrolladas por las 
diferentes subcomisiones que dependen de las cinco comisiones principales.

Intervienen: Angelika Beer, Paweł Bartłomiej Piskorski, el PRESIDENTE

4. Visitas a las diferentes comisiones de la Asamblea Parlamentaria de la 
OTAN (de conformidad con la decisión ad hoc de la Conferencia de 
Presidentes)

En su reunión del 28 de octubre de 2004, la Conferencia de Presidentes autorizó a los 
miembros de la Delegación para las relaciones con la Asamblea Parlamentaria de la 
OTAN a asistir a las reuniones de las comisiones permanentes de esta última (no más 
de dos miembros por comisión parlamentaria).

Se autoriza a los miembros de la Delegación a participar en las reuniones de las 
comisione permanentes (dos miembros por comisión, siempre que se respete 
debidamente el calendario de actividades del Parlamento).

Se distribuye a los miembros el programa de visitas de las diferentes comisiones de la 
Asamblea Parlamentaria de la OTAN. Se ruega a los miembros que comuniquen a la 
Secretaría su interés en participar en estas reuniones, teniendo en cuenta, en primer 
lugar, que no todas las visitas a las comisiones de la Asamblea Parlamentaria de la 
OTAN están abiertas a los simples miembros asociados y, en segundo lugar, que por 
razones de orden práctico deben anunciarse como mínimo con un par de meses de 
antelación.

5. Informe del presidente sobre la pasada sesión de la Asamblea 
Parlamentaria de la OTAN celebrada en Venecia

El presidente presenta su informe.

6. Asuntos varios

A) Se invita a los miembros a la audiencia pública de la Subcomisión de 
Seguridad y Defensa sobre “No proliferación de armas de destrucción masiva: 
el papel del Parlamento Europeo", el jueves 17 de marzo de 2005.

B) Preparación de la sesión de primavera en Liubliana, Eslovenia, del 27 al 31 de 
mayo de 2005

1) En la última Mesa Ampliada de la SEDE, Angelika Beer presentó la 
recomendación de organizar un almuerzo de trabajo con la Delegación 
de los Estados Unidos. Se aprueba la iniciativa.

2) Se aprueba asimismo una reunión con el Jefe de Delegación de la 
Comisión Europea en Liubliana. 
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3) Logística:

Se pide a los grupos políticos que nombren a los miembros que viajarán 
a Liubliana.

C) El presidente sugiere que en futuras reuniones se aborde una serie más amplia 
de cuestiones, que no sólo incluyan a la OTAN sino también las relaciones 
transatlánticas, Iraq, etc., exclusivamente desde la perspectiva de la OTAN 
para evitar cualquier interferencia con otros órganos parlamentarios 
competentes. Se decide asimismo invitar a Markus Meckel (diputado al 
Bundestag alemán y jefe de la Delegación alemana en la Asamblea 
Parlamentaria de la OTAN) y al nuevo Presidente de la Asamblea 
Parlamentaria de la OTAN, Pierre Lellouche.

6. Fecha y lugar de las próximas reuniones

Jueves 14 de abril de 2005, de las 9.45 a las 10.45 horas, en Estrasburgo
Jueves 12 de mayo de 2005, de las 9.45 a las 10.45 horas, en Estrasburgo (que estará 
dedicada a la preparación de la sesión de primavera en Liubliana)

*
*    *

Se levanta la sesión a las 16.55 horas.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

CASACA  (P),  PISKORSKI (VP)
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BEER, KOTEREC

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HARTMANN
MARASA, REICHERT,  MADUREIRA

GÜLCHER
SCHÜTTPELZ

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

FRANJULIEN

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

FERNÀNDEZ FERNÀNDEZ

LACHER

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman
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